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ОКЕАН ЗНАНИЙ раскрывал перед 
ней свои тайны — от таинствен-
ных глубин до бескрайней поверх-
ности, дышащей туманами. «Плаву-
чий университет» — это не просто 
экспедиция, это уникальный обра-
зовательный проект, открывающий 
путь в науку. Выпускница бака-
лавриата РГПУ им. А. И. Герцена 
Екатерина Селиванова на собствен-
ном опыте узнала, как устроен этот 
путь: от зимней школы до 30-днев-
ного рейса у берегов Камчатки. 

В интервью мы поговорили 
о том, чем практика на геостанции 
«Железо» помогла в реальных поле-
вых условиях, как проходил отбор 
проб для оценки антропогенного 
воздействия на морские экосисте-
мы, пригодились ли знания, полу-
ченные в Герценовском универ-
ситете и какие открытия могут 
принести собранные материалы.

— Вы впервые участвовали 
в таком проекте?

— Ранее я принимала участие в раз-
ных коротких образовательных про-
граммах. Но формат проекта «Плаву-
чий университет» сильно отличается, 
является уникальным по своей высо-
кой практической значимости и мас-
штабности, участие в таком фор-
мате для меня было впервые.

— Чем уникален проект «Пла-
вучий университет» по сравне-
нию с другими исследователь-
скими экспедициями?

— Для студентов-участников 
он начинается в ноябре-декабре, 
с подачи заявки на участие в обра-
зовательной зимней школе, кото-
рая проходит в течение трёх дней 
в феврале (по разным трекам в раз-
ных городах России). В рамках 
зимней школы также проходит 
образовательная программа для 
школьников. После обучения для 
студентов открывается возмож-
ность попасть в рейс и на стажи-
ровки, которым предшествуют раз-
личные этапы отбора. Весь проект 
намного больше, чем выход в море 
в рамках экспедиции, но и этот этап 
отличается: на судне мы работали 
под началом научных руководи-
телей, которые находились с нами 
в рейсе, поэтапно рассказывая 
о предстоящей работе, всегда рядом 
есть очень опытный и знающий 
человек, которому можно задать 
вопрос на любом этапе работы.

— Что для Вас значит уча-
стие в таком масштабном про-
екте, как «Тихоокеанский плаву-
чий университет»?

— Возможности. Это открыва-
ет путь в науку, для кого-то это воз-
можность впервые прикоснуться 
к научным знаниям и оборудованию, 

Океан, туман и кит: 30 дней из жизни студентки в научной экспедиции 
у берегов Камчатки.

ОКЕАН ЗНАНИЙОКЕАН ЗНАНИЙ

кто-то познаёт для себя новое 
направление и через какое-то 
время защищает кандидатские 
диссертации. Для меня это воз-
можность поработать в уникаль-
ном месте нашей планеты, позна-
комиться и погрузиться в научную 
судовую работу и невероятный жиз-
ненный опыт.

— Чем конкретно Вы занима-
лись в рамках экспедиции? Рас-
скажите про распорядок. Какие 
приборы или методики Вы при-
меняли «в полевых условиях», 
и что оказалось самым сложным 
в этой работе?

— В рамках работы отряда 
молисмологии, к которому я отно-
силась, была поставлена следующая 
цель: оценка закономерностей нако-
пления и трансформации органи-
ческого вещества в донных отло-
жениях прибрежных акваторий 
полуострова Камчатка с различным 
уровнем урбанизации побережья. 
Мы отбирали пробы воды и дон-
ных отложений, сразу определя-
ли физико-химические параметры 
(рН, Eh, температура) и обрабаты-
вали — фильтровали воду, сушили 
и перетирали грунт, делали посе-
вы для численного определения 
двух видов бактерий на разных 
станциях. Для этого использова-
ли дночерпатели, батометры, зон-
ды CTD, pH-метры и лаборатор-
ное оборудование для фильтрации 
и экстракции. Не скажу, что были 
какие-то большие сложности, но 
ко многому нужно было привы-
кать и учиться.

— Поддерживали ли Вы связь 
с научным руководителем Юри-
ем Анатольевичем Кублицким? 
Обсуждали ли предваритель-
ные результаты уже во время 
экспедиции?

— Большую часть рейса мы нахо-
дились на значительном удалении 
от берега, связь появлялась пару раз, 
когда мы близко подходили к бере-
гу с населёнными пунктами, и это 
время все, как и я, использовали для 
общения с родными.

Во время экспедиции все резуль-
таты мы обсуждали с руководителем 
отряда Еленой Андреевной Тихоно-
вой, под чутким руководством кото-
рой мы и работали на судне.

— Что из изученного в Герце-
новском университете оказалось 
наиболее полезным на практи-
ке, а с чем пришлось столкнуть-
ся впервые?

— Пригодились знания физиче-
ской географии, в частности, изу-
чаемого нами региона для понима-
ния различных процессов и явлений 
для объяснения закономерностей 

полученных результатов. Полезным 
оказались навыки, освоенные за вре-
мя прохождения практики на гео-
станции «Железо»: опыт ведения 
полевых записей, работа с батомет- 
ром, описание исследуемых грун-
тов, многочасовая работа с отобран-
ным материалом. Учёба и жизнь 
на геостанции действительно мак-
симально подготовила меня к реаль-
ным полевым условиям: работа без 
интернета и без связи, жизнь среди 
очень ограниченного круга людей, 
работа в определённый промежуток 
времени, важность сроков. На суд-
не я впервые столкнулась с микро-
биологическими исследованиями, 
в рамках которых численность раз-
ных групп бактерий мы определя-
ли методом предельных разведений. 
С середины рейса мы каждый день 
доставали пробирки и записывали 
изменения среды, в которой нахо-
дились бактерии, таким методом 
я работала впервые, и мне было очень 
интересно отслеживать изменения.

— Почему для исследований был 
выбран именно этот регион — 
акватория Тихоокеанского шель-
фа и вод Охотского моря у берегов 
Камчатки?

— Регион исследования выбира-
ется исходя из различных научных 
задач и проектов государственного 
уровня. Нас интересовала и прибреж-
ная часть бухт, в акватории которых 
попадают органические вещества, 
поступающие по двум основным 

путям: из акватории Тихого океана 
и Охотского моря, а также с берегов 
Камчатки вместе с речным стоком.

— На борту собрались специ-
алисты из разных областей. 
Как выстраивалось взаимодей-
ствие между географами, биоло-
гами, экологами и гидрологами 
в ходе работы?

— На судне было пять научных 
отрядов, часть из которых ещё разде-
лялись на подотряды, у каждого были 
свои научные задачи, но мы были 
объединены общей целью. В лабо-
ратории мы соседствовали с биооп-
тиками, гидрохимиками и гидрофи-

зиками и видели работу каждого 
из этих отрядов. В свободное 

время могли приходить друг 
к другу, чтобы узнать под-
робности работы, помочь 
и самим попробовать новое 
для себя направление. 
Часто взаимодействовали 

с гидрофизиками для уточне-
ния разной информации: глуби-

ны станции, координат. Во время 
палубных работ, отбора донных отло-
жений мы работали вместе с отря-
дом морской биологии, обсуждали 
прошлые или предстоящие станции 
и интересные результаты. Очень мно-
го обсуждений было во время приё-
мов пищи и свободными вечерами, 
когда мы собирались в кают-кампа-
нии и рассказывали о своей работе 
за прошедший день, делились уди-
вительными моментами. Команд-
ная работа очень ярко проявилась на 
суточных станциях, во время которых 
отряду гидрофизиков непрерывно 
нужно было крутить ручную лебёд-
ку с зондом для регистрации разно-
го типа внутренних волн. В круче-
нии лебёдки участие приняли все, 
а многие и не один раз! У нас сложи-
лось очень приятное научное взаи-
модействие на судне, и за время рейса 
каждый из нас не только погрузил-
ся с головой в свою научную задачу,  
но и знакомился с методами рабо-
ты разных отрядов.

— Обменивались ли Вы опы-
том с учёными из других уни-
верситетов? Возможно, обрели 
интересные знакомства?

— Обмен опытом у нас проис-
ходил во время всего рейса: в про-
цессе взаимодействия на стан-
циях каждый мог познакомиться 
с работой другого отряда, мы даже 
устраивали мини-экскурсии друг 
для друга по своим лабораториям. 
В завершении рейса у нас проходи-
ла судовая конференция, в рамках 
которой каждый готовил доклад 
о проделанной работе и результа-
тах, полученных на судне.

— Какие современные тех-
нологии и оборудование исполь-
зуются в экспедиции для сбора 
данных?

— Для непосредственного сбо-
ра данных используется проверен-
ное временем оборудование, так 
как в автономных условиях намно-
го важнее работоспособность всех 
систем. Так, донные отложения отби-
рались дночерпателем, история соз-
дания которого начинается более 
века назад, вода отбиралась с помо-
щью батометров, установленных на 
водном пробоотборнике с фермой 
карусельного типа «Розетта», которая 
на судне служит уже не один десяток 
лет. А вот во время обработки мате-
риала и методы всегда совершенству-
ются, и используется что-то новое. 
Некоторые методы обработки мате-
риала применялись впервые для дан-
ного региона.

— Какие первые впечатления 
от работы на судне?

— У нас получилось так, что мы 
вышли в Авачинский залив, сделали 
первую точку и встали на якорь из-за 
закрытия рейда, и стояли почти двое 
суток. За это время мы смогли 

  Беседовала 
АННА СОЛОДОВНИКОВА, 
корреспондент «ПВ»

в спокойной обстановке разложить 
и закрепить всё используемое обо-
рудование, а также детально обсу-
дить алгоритм работы на каждой 
из станций. Благодаря этой ситуа-
ции мы сумели благополучно адапти- 
роваться на судне, привыкнуть 
к распорядку дня и понять все вну-
тренние законы. После выхода, ког-
да началась непрерывная работа по 
станциям было, очень непривычно 
ощущать качку и работать в этих 
условиях.

— Что оказалось самым слож-
ным в подготовке к экспедиции 
и в первые дни плавания?

— Во время подготовки присут-
ствовала определённая неизвест-
ность, и было непонятно какая 
научная литература пригодится, 
что стоит узнать, скачать, прочи-
тать. В первые дни сложно было 
привыкнуть к распорядку дня 
и нужно было быстро понять алго-
ритм работы на каждой станции, 
принцип работы всех используе-
мых приборов. Потом это всё ста-
новится обыденностью и доходит до 
автоматизма.

— Как Вы думаете, какие 
открытия могут принести 
собранные в этой экспеди-
ции материалы для науки?

— По итогам экспедиции 
и обработки всего материала 
мы можем говорить о выявлении 
закономерности в распределении 
углеводородокисляющих бакте-
рий. И изучение связей между 
физико-химическими параметрами 
и активностью микроорганизмов 
в уникальных бухтах Камчатки рас-
кроет механизмы естественного 

самоочищения морских экосистем 
под антропогенным воздействием.

Особую ценность представляет 
именно комплексный подход: парал-
лельный анализ воды, взвеси и дон-
ных отложений на одних и тех же 
станциях позволяет увидеть полную 
картину трансформации органиче-
ского вещества в прибрежной зоне.

— Есть ли у Вас самый неза-
бываемый момент за всю экс-
педицию?

— Очень много суток мы про-
вели в полном окружении тумана 
с видимостью до пятидесяти метров, 
соответственно не могли увидеть 
ни берег Камчатки, когда подходи-
ли ближе к суше, ни окружающих 
птиц и морских млекопитающих. 

Но в последние дня четыре была 
прекрасная погода, когда мы наблю-
дали рассветы и закаты во вре-
мя работы на станциях. Самым 
ярким моментом стал эпизод, ког-
да с палубы крикнули «выходите,  
тут кит прямо под бортом!». Все 
выбежали из лаборатории, и действи-
тельно кит находился в ста метрах 
от судна, можно было не только раз-
глядеть дыхало, которое видне-
лось над водой, но и было слышно 
его дыхание!

— Что можно назвать клю-
чевым достижением экспеди-
ции «Тихоокеанский плаву-
чий университет» по итогам 
этого рейса?

— Выполнение задач всех отря-
дов и общей цели рейса! Несмотря на 
погодные условия, из-за которых мы 
вынуждены были менять очерёд-
ность работы и временами вста-
вать на штормовку, скорость работы 
нас как команды позволила выпол-
нить работы на всех запланирован-
ных станциях, а также осуществить 
измерения и пробоотбор на новых 
станциях, которые добавлялись 
прямо во время рейса исходя из 
научных интересов.

— Что бы Вы посоветовали 
студентам, которые только  
мечтают попасть в подобную 
экспедицию? К чему им стоит 
подготовиться в первую оче-
редь — морально или профессио- 
нально?

— Хочется сказать, что есть 
вещи, которые кажутся невозмож-
ными, а потом становятся реаль-
ностью. Для того, чтобы попасть 
в экспедицию и чувствовать 

себя там уверенно и комфортно, 
нужно чётко понимать свои науч-
ные цели и желания.Тогда работа 
на судне по 12 часов не будет уто-
мительной, а станет очень инте-
ресным делом.

Опыт Екатерины Селивано-
вой — яркое подтверждение того, 
что образование в Герценовском 
университете является прочным 
основанием для реальной науч-
ной работы. Фундаментальные зна-
ния и практические навыки стали 
её надёжным компасом в этом путе-
шествии, позволившим не заблу-
диться в море данных и внести 
свой вклад в науку.

— Как историк и архивист, 
как Вы считаете, что мы знаем 
сегодня о Великой Отечествен-
ной войне и чего мы не знаем 
пока совсем? Есть ли что-то, 
чего мы уже не узнаем никогда?

— Это очень важные вопросы. 
Знание избавляет от иллюзий. 
Иллюзии, превратные представ-
ления, в свою очередь, стремятся 
помешать овладению подлинными 
знаниями, основанными на фак-
тах, документах, а не на мифах. Что 
это за иллюзорные представления?

Во-первых, есть иллюзия, 
что мы знаем о войне всё. Это 
не так. Хотя от частого упомина-
ния отдельных событий и памят-
ных дат — в период обучения 
в школе, в средствах массовой 
информации — такое представле-
ние может сложиться. Помню себя 
студентом: «откуда есть пошла Рус-
ская земля» мне было изучать 
интереснее, чем ход боевых дей-
ствий Второй мировой. Сегодня 
всё переменилось: в центре и моих 
интересов как исследователя — 
Великая Отечественная война 
и блокада Ленинграда, как нерас-
крытые во многом ещё феномены, 
ключевые по масштабу и значению 
события нашей истории.

Во-вторых, сам факт наличия 
прежде большого числа засекре-
ченных, недоступных исследовате-
лю материалов давал возможность 
фальсификаторам целенаправлен-
но фабриковать вымыслы, очер-
няющие страну и дезавуирую-
щие подвиг советских людей. 
Достаточно вспомнить вопиющие 
примеры из постперестроечных 
учебников и сонма превдоисто-
рических книг, как создание, так 
и издание которых финансирова-
лось из средств западных фондов. 
Чтобы нас ослабить, наши зна-
ния и представления о героиче-
ском прошлом советского народа 
враг стремился подменить. 

Знание должно стать нашим 
оружием, чтобы противосто-
ять противнику. Раскрыть всю 
правду о войне поручил архиви-
стам страны Президент России 
Владимир Путин в своём посла-
нии Федеральному собранию 
в 2020 году. За минувшие пять лет 
проведена огромная работа. Феде-
ральные и региональные комиссии 
по рассекречиванию сосредоточи-
лись на вдумчивом анализе доку-
ментов военной поры. Со значи-
тельного большинства из них гриф 
секретности снят. Самые важные 
комплексы документов оцифрова-
ны и доступны.

Что мы знаем о Великой Отечественной войне, а что ждёт своего исследователя? Как будущие 
учителя и учёные могут приоткрыть новые страницы истории обороны и блокады Ленинграда? 
Наш собеседник — председатель Архивного комитета Санкт-Петербурга, выпускник Герценовского 
университета Пётр Тищенко — ответил на эти и многие другие вопросы «ПВ».

«ЕСТЬ ИЛЛЮЗИЯ, ЧТО МЫ ЗНАЕМ «ЕСТЬ ИЛЛЮЗИЯ, ЧТО МЫ ЗНАЕМ 
О ВОЙНЕ ВСЁ»О ВОЙНЕ ВСЁ»  

Пётр Тищенко:Пётр Тищенко:

Чего мы не узнаем никогда? 
Наверное, не суждено узнать места 
захоронения всех без вести про-
павших воинов. Как и восста-
новить имена многих и многих 
неизвестных солдат, тех, что 
и сегодня  в местах былых боев 
поднимают, чтобы похоронить их 
останки с воинскими почестями, 
поисковики. Очень большой ценой 
досталась нам Победа. В каждой 
семье есть свои герои. Есть и те, 
кто не вернулся с той войны. Вос-
становлением списков имён ленин-
градцев, переживших блокаду, мы 
сейчас занимаемся целенаправлен-
но совместно с коллегами — архи-
вистами из других регионов Рос-
сии и стран СНГ. В том числе, 
чтобы помочь людям, сейчас, 
главным образом, детям войны, 
подтвердить статус блокадника 
и право на соответствующую госу-
дарственную поддержку.

— Если представить архивы 
времён Великой Отечествен-
ной войны как огромный айс-
берг, какая часть его уже введе-
на в научный оборот, а сколько 
ещё ждет своего исследователя?

— Рассекречены и доступны — 
ещё не значит введены в научный 
оборот. Большую часть архив-
ных дел того периода пока не брал 
в руки историк. Сравним с айсбер-
гом. Если говорить о том, что рас-
секречено, — это основная часть 
ледяной глыбы, в толще воды под 
поверхностью океана, а что пред-
стоит ввести в научный оборот — 
практически… там же.

В нашем городе ситуация 
в этом плане обнадёживающая. 
Глубокие традиции и мощная 
историческая школа имеются 
в Санкт-Петербургском инсти-
туте истории Российской Акаде-
мии наук. Руководство институ-
та, как и Санкт-Петербургского 
филиала РАН, уделяет этой рабо-
те большое внимание. 

С недавних пор целенаправ-
ленную работу по изучению всех 
аспектов блокадного времени про-
водит Институт истории обороны 
и блокады Ленинграда, созданный 
на базе Мемориального музея обо-
роны и блокады Ленинграда по 
поручению Губернатора Санкт-Пе-
тербурга Александра Беглова во 
исполнение решения Президен-
та России. Серьёзные исследовате-
ли отечественной истории трудят-
ся и в нашем с вами родном РГПУ 
им. А. И. Герцена, в Санкт-Петер-
бургском государственном универ-
ситете. Да и целый ряд не гумани-
тарных вузов, в частности, нужно 

непременно упомянуть Политех, 
уделяет этому направлению иссле-
дований значительное внимание. 

Кстати, импульс этой работе 
придаёт и ежегодный конкурс 
работ молодых учёных и студен-
тов вузов, проводимый Комитетом 
по науке и высшей школе. Побе-
дители конкурса получают пре-
мии Правительства Санкт-Петер-
бурга. Я сам вхожу в состав жюри 
конкурса и должен отметить, что 
с каждым годом растёт не только 
число участников, но и качество 
представляемых на конкурс работ. 
По моей инициативе в условия 
конкурса включено новое усло-
вие — исследователи, использу-
ющие в своей работе архивные 
документы, получают дополни-
тельные баллы к итоговой оценке.

— Какие темы, связанные 
с историей нашего города в годы 
Великой Отечественной вой-
ны, заслуживают особого вни-
мания и могут стать предме-
том исследования для молодых 
историков?

— Что посоветовать молодому 
учёному-историку? Станьте пер-
вооткрывателем. Сегодня это воз-
можно. К примеру, только сейчас 
нашими архивами полностью рас-
секречены документы Ленинград-
ского штаба партизанского движе-
ния, Политотдела Ленинградского 
народного ополчения, истре-
бительных батальонов и цело-
го ряда значимых комплексов 
архивных документов. Раскрыва-
ем феномен эвакуации, его значе-
ние не только для спасения жиз-
ней и производственных сил, но 
для дальнейшего развития стра-
ны, особенно тех регионов, кото-
рые приняли ленинградцев. Как 
функционировала власть в осаж-
дённом городе, какие вопросы 
волновали жителей, как жизнеде-
ятельность огромного города, как 
он сражался, выстоял и победил.

Большая часть документов 
не только рассекречена, но оциф-
рована и доступна на портале 
«Архивы Санкт-Петербурга». Ко 
всем оцифрованным докумен-
там открыт бесплатный доступ из 
75 городских библиотек и, конеч-
но, в наших архивах. Ряд виртуаль-
ных историко-архивных проектов 
на нашем портале даёт представ-
ление о спектре тем, раскрытых 
в этих документах, в том числе 
и о «рассекреченной истории». 
Недавно и Росархив сообщил об 
исполнении поручения Прези-
дента: все главные документы 
Великой Отечественной войны,  

день за днём, месяц за месяцем, год 
за годом, доступны теперь на пор-
тале Президентской библиотеки.

— Как архивы города могут 
помочь молодому исследователю 
или просто студенту, который 
хочет узнать больше об исто-
рии своей семьи в годы войны?

— Я вновь адресую вас к пор-
талу «Архивы Санкт-Петербур-
га». Мы им гордимся. По призна-
нию многих специалистов — это на 
сегодня один из лучших архивных 
электронных ресурсов страны. На 
первой странице его сгруппирова-
ны и первоначальные советы по 
составлению своей родословной, 
поиску сведений о своих род-
ных. Весомым подспорьем могут 
стать базы данных: «Медаль за 
оборону Ленинграда», где есть све-
дения о более чем шестистах тыся-
чах награждений гражданских 
лиц; «Эвакуация» — постоян-
но пополняемые списки эвакуи-
рованных. Проект «Сплочённые 
войной. Эвакуация из Ленинграда 
и возвращение домой» аккумули-
рует сведения, которые помогают 
нам собирать коллеги из дру-
гих регионов. Разумеется, огром-
ную работу проводит Министер-
ство обороны и его архивы. Всем 
интересующимся историей своей 
семьи наверняка знаком портал 
«Память народа». Он постоянно 
пополняется. Я и сам, благодаря 
ему, сумел сделать несколько важ-
ных открытий касательно боевого 
пути своих дедов. Повыспросить 
их лично не получилось. Да и не 
любили они рассказывать о войне.

— Сейчас идут процес-
сы рассекречивания и оциф-
ровки материалов петер-
бургских архивов. Какие 
открытия могут ждать иссле-
дователей?

— Открытия ждут удивитель-
ные. Впрочем, пока документ 
не рассекречен, то и рассказы-
вать о нём нельзя. А регулярные 
сообщения о рассекреченных ком-
плексах документов мы публи-
куем не только на портале, но 
и в наших социальных сетях. 
К примеру, Региональная межве-
домственная экспертная комис-
сия на своём последнем заседании, 
состоявшемся в Архивном коми-
тете под руководством вице-губер-
натора Санкт-Петербурга Ирины 
Петровны Потехиной, приня-
ла решение о рассекречивании 
449 дел и 13 отдельных докумен-
тов из 35 архивных фондов. Сре-
ди представленных к рассекречи-
ванию: переписка о возвращении 
в СССР Готторпского глобуса, 
который в годы войны был выве-
зен из Царского Села в Германию, 
а в 1947 году возвращён и уста-
новлен в Кунсткамере; докумен-
ты о строительстве метро, в част-
ности, о несостоявшемся сносе 
Владимирского собора, который 
советская власть защитила. В чис-
ле документов — решения, сделав-
шие Ленинградский фарфоровый 
завод имени М. В. Ломоносова зна-
менитым на весь мир: ему разре-
шили сосредоточиться на произ-
водстве высокохудожественных 
образцов, а не заниматься тех-
ническим фарфором. Инициати-
ва руководства города помогла 
предприятию стать уникальным 
национальным достоянием. 

— Насколько важно, на Ваш 
взгляд, использование архив-
ных материалов в школьных 
уроках истории?

— Чрезвычайно важно, 
поскольку подлинный доку-
мент может обладать огромной 
силой эмоционального воздей-
ствия, а значит затронуть душу 
и сердце ученика, сохранить-
ся в памяти. В помощь учи-
телю могут быть и обширные 

тематические материалы  
и виртуальные историко- 
архивные выставки по самой раз-
личной тематике. Особо я бы 
хотел отметить недавние проек-
ты, прозвучавшие на всю стра-
ну: «80 фактов о блокаде Ленин-
града» и «80 фактов о битве за 
Ленинград». Каждая страница 
этих сборников — почти гото-
вый урок или материал для бесе-
ды со школьниками и студента-
ми: яркий фотофакт, короткое 
изложение с цифрами и фактами 
одного из важнейших аспектов 
истории и чуть более разверну-
тый текст, чем на страницах учеб-
ника. Хорошее, на мой взгляд, ему 
дополнение.

— Между Герценовским 
университетом и Архивным 
комитетом Санкт-Петер-
бурга заключено соглашение 
о сотрудничестве. Мы знаем, 
что студенты в рамках проек-
та «Гражданская наука» допол-
нили информацию, содержа-
щуюся в описании архивных 
фотодокументов, относящихся 
к истории блокады Ленинграда. 
Планируется ли продолжить 
и расширить взаимодействие 
архивов и университета?

— Безусловно, да. Эту работу  
мы намерены продолжать. Толь-
ко недавно обсуждали с ректором 
возможность предоставления пол-
ного доступа к нашей информаци-
онной системе 
для герценов-
цев — студентов 
и преподавате-
лей — по тому 
же алгоритму  
как мы выстро-
или взаимодей-
ствие с коллега-
ми из городских  
б и б л и о т е к .  
Есть ещё целый  
ряд идей, достой- 
ных воплоще-
ния. Конечно, 
я, как работода-
тель, рад каждо-
му, приходящему на работу 
в архивное учреждение выпуск-
нику родного вуза. В его фунда-
ментальной подготовке мож-
но быть уверенным.

— Что для Вас лично зна-
чит Герценовский универ-
ситет?  

— Это лучшие годы, напол-
ненные творчеством и откры-
тиями. Крепкая дружба на 
всю жизнь. Искреннее ува-
жение к своим наставни-
кам. Гордость за то, мне  

посчастливилось быть выпуск-
ником Герценовского универ-
ситета, и большая ответствен-
ность перед ним.

— Какое напутствие Вы бы 
дали будущим историкам и учи-
телям истории, которые, как 
и Вы в своё время, заканчива-
ют Герценовский университет? 

— Цените главное, чему вас нау-
чил родной вуз — умению, навы-
ку и желанию постоянно учиться.  
Не останавливайтесь на достигну-
том. Только вперёд к новым откры-
тиям и свершениям!

  Подготовили ЕЛЕНА НОВОСЕЛЬЦЕВА, ВЕРОНИКА МАХТИНА, 
корреспонденты «ПВ». В оформлении использованы материалы 
сайта spbarchives.ru

Раздел «80 лет Победы»  
на сайте «Архивы 
Санкт-Петербурга»


